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AKCECCYAPbI 1 CUMBOJUKA APATOLEHHBIX KAMHEH
BUKTOPUAHLEB B OPUrMHANAX U NEPEBOAX HA PYCCKUN A3bIK

e N

VICTORIAN ACCESSORIES

AND SYMBOLISM OF GEMSTONES
IN THE ORIGINAL TEXTS AND THEIR
TRANSLATIONS INTO RUSSIAN

Yu. Chalaya

Summary. In the article we analyze culturally marked signs, which
denote accessories and symbolism of gemstones in the novels and
plays of the writers of Victorian era and their translations into Russian.

Keywords: translation, Victorian era, culturally marked signs,
K accessories, symbolism of gemstones.
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1060Bb BMKTOPMAHLIEB K Pa3HOOOpPa3HbIM Meslo-

Yam KpacOYHO MoKasaHa B poMaHax BCex nucare-

newn, KOTopble CBOMM TBOPYECTBOM MpPeACTaBAAT
XIX Bek B BennkobputaHmm. Cymma anemeHTOB ybpaHCTBa
BMKTOPUAHCKOrO AoMa U NpeameTbl GbiTa BUKTOPMAHLIEB,
BCTpevalolmeca B TeKCTax POMaHOB, BbICTynawT Bblpa-
3UTENIbHBbIMK KYNbTYPHbIMUA 1M TEeMNOPanbHbIMN 3HaKaMu
3noxu. BONbWMHCTBO KX KMEIOT TOYHble COOTBETCTBUA
B nepesofie. XOTA HeKOTOpble 3NeMeHTbl, HafeneHHble
CcBOeObOpa3HbIM CopepKaHMeMm, CO3[aloT acCoLUMaTMBHbIN
wnend, KOTOPbIN MpPaKTUYECKN He nepedaH B nepeBofe.
PaccmoTpuMm npuembl nepefaym Ha3BaHWW Takoro popa
«menoyen» B PyCcCKUX nepesofax NpousBedeHUn nmucate-
nen-BMKTOpUaHLEB.

B pomaHe «KeHwuHa B Genom» ¢pasa: “figures in
Dresden china, with rare vases, ivory ornaments, and
toys and curiosities” [10, c. 39] nepefnaHa — «ope3oen-
ckum ¢haphopom, uzdenuamu u3z cA0HO60I Kocmu,
00poZuMu 8A3AMU U BCEBOIMONCHBIMU PEOKOCHIHBIMU
oezoenywikamuy [5,c.47].NMpunaratensHoe “ornamental”
1 BCE OAHOKOPEHHbBIE C HUM CI0BA 3aCy»KMBAIOT yCePLHO-
ro BHMMaHuA nepeeoaunka. Cnoso “ornaments” vimeet
CyWeCTBEHHOE 3HayeHue ANsA co3daHua atmochepbl BUK-
TopuaHckoro 6biTa. B cnoBape “ornament” obbacHsaeTca
Kak — an object possessed because it is (thought to be)
beautiful rather than because it is useful [1, c. 956] (npep-
MET, MPUOBPETEHHDI HE 13-3a €ro NPAKTUYECKOW LIEHHOCTH,
a 3a KpacoTy (BO3MOXHO, Kaxyluytocs). B nepesoge Bapu-
aHT «u30e1uA» He nepeaaeT LUeHHOCTHbIN acneKT aHrmuii-
CKOI CeMMOTIYECKON eguHmnubl. B gaHHOM ciyyae 6bisio 6bl
uenecoobpasHee, BO3MOXHO, YMOTPeOWUTb COOTBETCTBYE
«cyBeHupbl». A nepepayn cnosocoyetaHuna “toys and
curiosities” nepesopunua T. JleweHko-CyxomnuHa ycnewwu-
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HO BbIOMPAeT onmcaTeNbHbIN BapUAHT «8CEBOZMONCHBIMU
peoxocmuvimu 6e3denyuikamuy [5, c. 47]. Npunaratenb-
HOe «PeOKOCHIHble» ALEeKBaTHO OTOOpakaeT NaTeHTHble
YPOBHU cfioBa “curiosities”.

B pomaHe «[I>xeH dnp» xeH npuesxaet B TopHbUnbA,
rae ee PafoCTHO MPUBETCTBYIOT Byaywas BOCMUTAHHMLA
ManeHbkass Afieflb 1 3KoHoMKa muccuc Qeepdakc. He-
MOCPEACTBEHHAA U UCKPEHHAA AfeNib C YOOBOSbCTBMEM
BOAWT [KEH No JOMy, XBacTasACb €ro MpenectTamMm u Kak
6yaTto ybexpan [keH ocTaTtbecs B Hem Hagonro: “...Adele
was leading me by the hand round the room, showing
me the beautiful books and ornaments on the consoles
and chiffonieres” [9, c. 134]. Ana nepepaun “beautiful
books” B.CtaHeBMY MCNONb3yeT NpYeM KOHKpeTUsauum,
YTOUHASA: «KHUZU 68 POCKOWHBIX nepeniemax u Kpa-
cugble 0e30eyuKU HA KOHCONAX U WUDOHbEPKAX)
[4, c. 131]. BapuaHT, KOTOpbI UCNONb3yeTcA ANnA nepe-
paun “ornaments” — «kpacuevie 0e30eaYyuiKu» Non-
HOCTbIO COOTBETCTBYET 3HAUEHWI0, AAaHHOMY B C/OBape:
“something that lends grace or beauty” [2, c. 573] (go-
6aBNALWMIA 3NeraHTHOCTb U KPacoTy). Takoe 06bsAcCHeHWe
TpebyeT 0653aTeNbHOro YTOYHEHUA B NepeBofe U B AaH-
HOM cCjlydae BbIGOP OMTMMANbHOINO COOTBETCTBUA «Kpd-
cugble 0Oe3denyuiku» B UeNOM OTpaxkaeT Tpu 6Ga3oBble
cocTaBnsowre (MpeamMeTHyo, 06pasHyi0 1 LEHHOCTHYIO)
3TOW 3HAKOBOW eNHULIbI.

“Pincushion” — «nodyuieuxa 011 6y1a80K» BCTpe-
YaeTcA He TONMbKO B TEKCTax, B KOTOPbIX aBTOPbI LieneHa-
npasfieHHO N306pakatoT BUKTOpmMaHcKyto amnoxy, a n B 60-
nee no3gHUX MPOU3BEAEHMAX AHIMUNCKON nuTepaTypbl.
370 3HaKoBas BUKTOPUAHCKasa eauHuLa, kotopyio Y. M. Tek-
Kepel fake BbIHOCUT B Ha3BaHMe rnaBbl poMaHa «fpmapka
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Twecnasus» — «llucemo na nodyuieuxe onsa 0yn1aeok»
[6, c. 199]. Mopyweyukn ans 6ynaBokK 6b1IM FaBHbIM aTpUOY-
TOM He TOJIbKO Y MOPTHbIX, HO 1 BbICTYManu HEOTbeMIeMbIM
3/1IEMEHTOM KaX[I0ro BUMKTOPMAHCKOro goma. OHu BbIMos-
HANM He TONbKO CBOe QPYHKLMOHaNbHOEe NpefHa3HayYeHue,
HO 1 MeNu CMMBOJINYECKOE CcofiepKaHne: BUKTOPUAHCKIMe
MeHLMHbI OCTaBAAMN Ha 3TOW nofyLlueyke 3anuckm ansa my-
Xel, N NO3TOMY B CO3HaHUM TOro BPEMEHW OHU METOHUMU-
UeCKM accouMMpoBanUCb C nepedayeil Kakon-TO BaXKHOM
nudopmaumn. bekkn LWapn, yberas n3 goma mucc Kpoynu,
OCTaBfIAeT MMCbMO Ha nopyLlleyke AnsA OynaBoK, Tak Xe, Kak
1 repounHsa nbecol «Kpyr» Y. Comepceta Moama negu Kuttu
nepeq Tem, Kak NMOKMHYTb My>Ka pagu no6Bu.

[eTanbHO oOnNWCbIBaeTCA BO BCTYNWUTENbHOW pemap-
Ke KomHaTa repouviHu nbecbl b. Loy “Too true to be good”
(«Topbko, HO MpaBda»), B KOTOPOM TaKXe YMOMMHAeTcs
3TOT 3HaK BukTtopuaHctea: “The furniture includes a very
handsome dressing table with silver-backed hairbrushes
and toilet articles, a dainty pincushion, a stand of rings,
a jewel box of black steel with the lid open and a rope
of pearls heaped carelessly half in and half out...” 11,
. 1131]. Mpwu nepesope npunaratensHoro “dainty” (penu-
KaTHbI, N3bICKaHHbIN, XOPOLUEHbKIMI) NepeBogumMLa Nbechl
Bepa Tonep BbIGMpaeT COOTBETCTBUE «Recmpasn [8,c.418],
T.€. HAZeNAET €ro HeCyLeCTBYIOLM 06Pa3HbIM NPU3HAKOM
3a CyYeT NnoTepu LLeHHOCTHOTO KOMMOHEHTA.

B pomaHe «fpmapKa Tiec/1aBus» Mbl BCTPEUAEM LLIECTb
pasHbIX C/I0B, KOTOpble nepesBogunk M. [IbsKOHOB nepe-
[aeT Kak «menouwvy (6, c. 37] — “gimcracks”, “fallals”,
“tags”, “bijou”, “trinkets”, “knick-knacks”. Hecmotps
Ha TO, UTO «AAepHas» NPeAMETHAA COCTABMAOWAA Y HUX
CXOXa, KaXkgoe M3 3TUX C/I0B MMEET CBOW MoKasaTesibHble
otnnuuna. “Gimcrack” — useless, showy knick-knacks,
a gewgaw [2, c. 403] (KpuuyLime, BynibrapHble yKpalleHus
6e3 npakTuyeckom ueHHocTn), “bijou”—a jewel [1, c. 113]
(HebonbLoe yKpalueHUe, buxyTepus), “tag” —a hanging,
tattered bit of cloth (2, c. 1007] (Buctonbka), “trinket” —
a piece of jewellery or other small decorative article
of fairly low value [1, c. 1438] (10oBenvpHOe yKpalieHue
unu gpyroi Hebosnblwow npeameT ybpaHcTBa HeboNbLION
ueHHoctn), “knick-knack” — a small cheap decorative
object, especially for the house [1, c. 727] (Hebonbluon pge-
LIEeBbIi AEKOPATVBHbIA NpeaMeT, B OCHOBHOM A/ rocrof).
“Fallal” — piece of finery, especially of clothing [3, c.
356] (anemeHT yOpaHCTBa, FMaBHbIM 06pPa3oM, OaeXnbl).
Mpuem 0606LiEHNS, KOTOPbIA UCMONb3YeT MEePEBOAUUK,
MOXHO 6b110 6bl Pa3zHOO6PA3NTL BapuiaHTaMu: OTAENKA,
yKpalleHue, 6e3genyLika, nycTaKk v T.4.

CrMBOSIMKa AparoueHHbIX KaMHel TakKe Oblna 3Hauu-
MO B 3noxy BuKTopunaHCTBa 1, Ha Hal B3rnAg, 3ac/y»K1Ba-
€T BH/MaHUsA NepeBofUYMKOB Xy10XKECTBEHHbIX Npoun3Beae-
HWIA, CO3AaHHDBIX B Ty 3MOXY.
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Bo BpemeHa npasneHus Koponesbl Buktopuu gparo-
LeHHbIE KaMHM, KaK UBETbl 1 LBeTa, CMMBOJSIM3MPOBAsM
T WM WHble MOHATMA WK CBOWCTBA. Bbixoamno MHoXxe-
CTBO 6POLLIOPOK U KHUXKEUEK C OMUCAHMAMYU NOTEHLMANb-
HbIX BO3MOXHOCTEN TOro WAW Apyroro camouseTa. Buk-
TopraHel, 6bl1 XOPOLUO 3HAKOM C WX CHMBOJIMYECKMU
U MUCTUYECKMMMN CMOCOBGHOCTAMU. Ty CUMBOMINKY METKO
UCMoNb30BaNn BUKTOPUAHCKME NUCATENU ANA CO3AaHuA
noatekcta. “Lady Markby is a pleasant, kindly popular
woman, with gray hair a la marquise and a good lace.
Mrs. Cheveley, who accompanies her, is tall and rather
slight. ... She is in heliotrope, with diamonds. She
looks rather like an orchid, and makes great demands
on one's curiosity. In all her movements she is extremely
graceful. A work of art, on the whole, but showing the
influence of too many schools” [13, c. 127].— «Jledu
Mapxbu npusmnas nodxcunas oama, ceovie 8010Chl Yio-
JHrcenbl 8 npuyecKy a la marquise; Hocum enuxonenHvle
Kpyoicesa, 000pOOYVUWHA U NOAb3YemCsl ceobuyeti cum-
namuei. Conposodcoaroujas ee muccuc Juenu evicoxka
u xyoowasa. Cyxue, CUnbHO HaKkpauieHuvle 2yovl APKOU
yepmotl nepepesaiom 6OredHoe AuYyo. 3010MuUcmo-pol-
JIcUe 80N0OCHI, OPAUHBLI HOC, OAUHHASA wesn. Pywsna
MONbLKO NOOYEPKUBAIOM ee NPUpPOOHYrO Oe0HOCHb.
Cepo-3enenvle becnokotinvie enaza. Ilnamve yeema ze-
auompon, épunnuanmel. Iloxosxca Ha opxuoero u 8o3-
oysicoaem nrobonvimcemaeo. Bce Osuoicenus ouenv epa-
yuosHvl. B uyenom ona — npouszeedenue uckyccmea,
HO co cnedamu GAUAHUA CAUUIKOM MHO2UX WIKOI.»
[7, c. 443]. NMpepnoxeHue: “She is in heliotrope” B ne-
peBofe nepepaHo: «I/liamve ygema eenuompony. Buk-
TOPWAHLbl CUMTAM FEANOTPON Marnyeckum KamHem. OHu
BEPW/N B ero CnocobHOCTb NpeBpalLaTh YesioBeka B HeBU-
AVMKY. OTO AparoLeHHbI KaMeHb 3eN1eHOro, C KpacHbIMY
BKpanneHuamu, useTa. O. Yaiinba, Kak v Bce BUKTOpUaHLpbI,
OYeHb yBneKasca Marven gparoueHHblx KamHein. (KctaTu,
NonynAapHOCTb paroLeHHOCTel NponaraHaupoBaia cama
Koponesa Buktopus. Mpecnegys nparmMatyeckyto Lefb,
a UMEHHO PajaV peKiambl CBOMX KOMaseH B ABCTpanum, oHa
MOCTOSIHHO HOCWMa onanbl. Bcnegcteun storo onan cran
MO6UMbBIM APAroLeHHbIM KaMHEM aHIIMACKOTO KOPOseB-
CKOro ABOPA, a 3a HUM 1 BypxKyasun.) B nbece «/peanbHbii
MyX» MUCCUC YMBAK, KOTOpylo Yannbg HapAaawun B nnatbe
LiBeTa refiMoTpon, OKa3blBaeTca adbepucTkom, NpecTynHu-
Lel, KOTopas W KpageT, 1 0OMaHbIBAET, U LWaHTaXMpyeT,
U NPUHMMAET yyacTre B FPA3HbIX MONUTUYECKMUX MaxuHa-
umsx. Ana 3putenein B BUKTOPMAHCKOM TeaTpe 3TOT Hamek
6bls1 MOHATHBIM CPA3Y: KEHLUMHA B M1aTbe Takoro LBeTa —
He Ta, KeM KaXKeTcs Ha NepBbli B3,

To He eQNHCTBEHHOEe obpalyeHne O. Yannbga K CMMBO-
NnKe gparoueHHbIX KaMHen. Meinbn YnntepH, KoTopas meuy-
TaeT BbIATY 3aMy 3a nopfa lopurHra, oTKasblBaeTcA HOCUTb
Xemuyr — CUMBON AEeBCTBEHHOCTU U AeBuyecTBa. CoBpe-
MeHHUKK O. Yaiinbga — BUKTOPMaHLibl IEFKO MOV YBMAETb
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CBA3b MeXAY APAroueHHOCTAMW U PasBUTMEM COBbLITUN
B npov3seaeHun. XOT, COMHUTEIbHO, YTOObI 3TOT Hamek
MOHSAN HALLM COBPEMEHHIIKU B KaKOW-NNGO KyNbType, Bedb
He CTOWT NeperpyXatb NepeBos 4PamaTMyecKoro npousse-
LEeHUA U3NULLHAMM NOAPOGHOCTAMU. B KauecTBEHHOM U34a-
HUM MOXHO cfieflaTb KOMMEHTapui, HO B UNCTO TeaTparib-
HOM MepeBofe — 3TO He pabortaeT. “...Gertrude won't let
me wear anything but pearls, and I am thoroughly sick
of pearls. They make one look so plain, so good and so
intellectual” (13, c. 145].— «Ho T'epmpyoa paspewiaem
MHe HOCUMb MOTbKO HeemMuyz, d 51 e20 mepnems He MO2Y.

B srcemuyzax s maxas ckpomnuya, ymuuya, nai-0eeou-
xa.» [7, c. 457]. BukTtopmaHeL, MrHOBEHHO MOHMMan, YTo
Menbn Hagoen He cam Mo cebe >KeMuyr, a TO, YTO OH CUM-
BOJIN3MPYET,— AEBMNUYECTBO, U OLHOBPEMEHHO CUMTbIBAN ee
)enaHwe BbINTU 3aMyX. B nepeBoge, To eCTb B APYron Kysib-
Type, 3TOT NOATEKCT TePAETCS.

Bce getanu B Komnnekce cosgatot HEI'IOBTOpI/IMbIVI KOJO-
pUT N apomMmaT BUKTOPUAHCKOIo Mupa, KOTOprVI He BCerfja
B MOJTHOMN mepe 06bACHAETCA COBPEMEHHbIM YTaTeNAM ne-
peBoAYNKaMUN ITUX npov|3Be,quv||7|.
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